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Mercredi 2 octobre 2019 
CEJEF – Auditoire, Avenir 33, 2800 Delémont

FORUM DE L’ENVIRONNEMENT JURASSIEN
Construction en bois : comment intégrer le bois local dans son projet?

Patinoire d’Ajoie et du Clos du Doubs
Utilisation du bois local
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1) Présentation du SIDP
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1) Présentation du SIDP
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Stagiaire urbaniste
Boesch Clément

1) Présentation du SIDP
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2) Fourniture du bois par le maître 
d’ouvrage

• Valorisation de son propre bois

• Utilisation d’une ressource naturelle

• Circuits cours de la production à la construction

• Prise en compte des enjeux environnementaux et implication concrète des 
collectivités publiques en matière de développement durable

Volonté du maître de l’ouvrage pour utiliser son propre bois et de 

s’impliquer dans le processus de réalisation
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2) Fourniture du bois par le maître 
d’ouvrage



Al
le

   
Ba

ss
e-

Al
la

in
e 

  B
eu

rn
ev

és
in

   
Bo

nc
ou

rt 
  B

on
fo

l  
 B

ur
e 

  C
lo

s-
du

-D
ou

bs
 

C
oe

uv
e 

C
or

no
l C

ou
rc

ha
vo

n 
C

ou
rg

en
ay

 C
ou

rte
do

ux
 D

am
ph

re
ux

  F
ah

y 
 F

on
te

na
is

 
G

ra
nd

fo
nt

ai
ne

   
H

au
te

-A
jo

ie
   

La
 B

ar
oc

he
   

Lu
gn

ez
   

Po
rre

nt
ru

y 
  V

en
dl

in
co

ur
t

Syndicat Intercommunal du District de Porrentruy

2) Fourniture du bois par le maître 
d’ouvrage
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3) Mise en œuvre du projet de la 
patinoire

• Infrastructure régionale d’intérêt cantonal

• Pilotage du projet délégué à un Copil

• Décision des délégués (maires) du SIDP d’utiliser du bois dans le projet de 
rénovation, d’assainissement et d’agrandissement de la patinoire

• Mise en œuvre de cette volonté par le Copil en intégrant l’utilisation du bois 
local

• Soutien de Lignum
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3) Mise en œuvre du projet de la 
patinoire
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4) Processus de mise en œuvre de 
l’utilisation du bois régional

• Comment et où collecter les catégories et qualité de bois convenant aux 
différents corps du projet (structure, revêtements, aspects architecturaux)

• Mandat attribué à Proforêt SA pour la récolte du bois dans les forêts des 
communes membres

• Respect des règles des marchés publics imposées aux collectivités publiques

• Etablissement des cahiers des charges des appels d’offres pour la 
transformation du bois rond

• Sciage et séchage du bois

• Collage du bois lamellé-collé (BLC)

• Attribution des travaux de construction bois (charpentier)

• Label Bois Suisse et soutien de l’Office fédéral de l’environnement (OFEV) / 
Plan d’Action Bois
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5) Utilisation du bois feuillu pour les 
structures porteuses des bâtiments

• Valorisation des essences de bois de frêne et de hêtre présentes dans les 
forêts jurassiennes et plus particulièrement dans le district de Porrentruy

• Catégories de bois bien adaptées pour la construction d’éléments porteurs

• Augmentation de la résistance mécanique pour les éléments porteurs et 
structurels

• Aspects architecturaux (rendu esthétique, impact de la visibilité sur le champ 
de glace pour les spectateurs…)
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6) Incidence sur les coûts de la 
construction

• Le prix du bois et des BLC provenant de l’étranger meilleur marché (produits 
pour une utilisation ordinaire)

• Plus-value estimée de 4 à 5% sur cette partie de la construction (représente 
moins de 1% sur le coût total du projet)

• Après consultation de l’Office de l’environnement, les exécutifs communaux 
du district ont accepté de prélever un montant sur leurs fonds forestier pour 
favoriser et soutenir l’utilisation du bois régional
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7) Constat général

• Prendre en compte dès la genèse d’un projet l’utilisation de son propre bois et 
l’imposer dans les procédures d’études d’avant-projet (appels d’offres pour 
les architectes et ingénieurs)

• Demande une volonté d’implication plus forte du MO dans un projet de 
construction

• En fonction de la taille du marché de construction, bien anticiper les 
exigences des marchés publics

• S’assurer d’une étroite coordination entre les bureaux d’architectes et 
ingénieurs bois (pools pluridisciplinaires)

• Possibilité de valoriser l’ensemble des produits résultant du sciage des 
grumes (pièces équarries, planches pour BLC et panneaux multi-plis, etc.)
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7) Constat général

• Consolidation d’une filière économique locale (entreprises forestières, 
scieurs, industrie tel Fagus)

• Forte implication des scieurs dans ce processus qui ont réalisé un travail 
remarquable et de qualité (renforcement de leurs compétences pour ce genre 
de marché)

• Implication concrète sur le développement durable

• Est-ce un surcoût ? Si le processus est intégré dès le départ du projet et avec 
les expériences actuelles, il ne sera que très faible voire inexistant au regard 
de l’exemple du projet de la patinoire
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8) Images et site internet: www.la-patinoire.ch
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8) Images et site internet: www.la-patinoire.ch
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Syndicat Intercommunal du District de Porrentruy

9) Questions

Quelle est la durée 
d’amortissement prévue ?

Quel type d’appel d’offres avez-
vous utilisé pour le pool 
d’ingénieurs et architectes ?
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Timbatec Suisse SA Ingénieur bois

Forum de l’environnement jurassien
Mercredi 2 octobre 2019 - Delémont

Construction bois : utilisation des ressources 
locales
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Présentation

Johann Maître
Marié
2 enfants
2854 Bassecourt
Ingénieur HES, école du bois Bienne

Timbatec SA
Bureau d’ingénieur spécialisé en construction bois
Environ 35 collaborateurs
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Projet patinoire d’Ajoie et Clos-du-Doubs

Essences à disposition et possibilités d’utilisation en bois résineux 
ou en bois feuillus …
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Choix du bon produit à la bonne place …

• Valorisation des sous-produits

• Utilisation de bois équarris

• Utilisation de bois lamellé collé

Projet patinoire d’Ajoie et Clos-du-Doubs
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Développement de solutions adaptées …

Projet patinoire d’Ajoie et Clos-du-Doubs
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Rendu actuel …

Projet patinoire d’Ajoie et Clos-du-Doubs
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Rendu actuel …

Projet patinoire d’Ajoie et Clos-du-Doubs
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Trouver des partenaires de confiances …

Projet patinoire d’Ajoie et Clos-du-Doubs
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La patinoire en chiffres (produits finis) :

Projet patinoire d’Ajoie et Clos-du-Doubs

• Bois équarris (sapin / épicéa) 800 m3

• Bois lamellé collé frêne 220 m3

• Bois lamellé collé hêtre, système Fagus 50 m3

• Bois lamellé collé résineux 220 m3
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Les forêts jurassiennes et la patinoire en chiffres …

Projet patinoire d’Ajoie et Clos-du-Doubs

• Coupes annuelles jurassiennes 85’000 m3 (m3 fûts)

• Accroissement annuel jurassien 113’000 m3 (m3 fûts)

• Solde non exploité par année 28’000 m3 (m3 fûts)

• Grumes utilisées pour la patinoire 3 % 2’800 m3 (m3 fûts)

!!! Il y a encore du potentiel dans nos forêts !!!
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Eléments clefs à retenir … pour le concepteur, planificateur

• Planifier des systèmes statiques et constructifs simples

• Utiliser des qualités standards de résistance du bois

• Discuter et communiquer avec les intervenants en permanence

• Piloter et contrôler rigoureusement dans toutes les phases de projet

Projet patinoire d’Ajoie et Clos-du-Doubs
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Eléments clefs à retenir … pour le maître d’ouvrage

• Intégrer l’ingénieur bois dès les premières phases de projet

• Exprimer clairement sa volonté d’utiliser son bois

• Définir les conditions cadre dans les appels d’offres

• Montrer l’exemple en valorisant ses ressources naturelles

Projet patinoire d’Ajoie et Clos-du-Doubs
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Merci de votre attention


